
c z a s  n a  l u n c h
l u n c h  t i m e

P R Z Y S T AW K I  /  S T A R T E R S 

Krem z botwinki, crème fraîche,  
olej koperkowy
Beetroot cream, crème fraîche, dill oil

D A N I A  G Ł Ó W N E  /  M A I N  C O U R S E S 

Pierś z kurczaka z grilla, sos serowy,  
młode ziemniaki
Grilled chicken breast, cheese sauce,  
new potatoes

Tagliatelle z warzyw, kremowy sos pecorino
Vegetable tagliatelle, creamy pecorino sauce

D E S E R  /  D E S S E R T

Tarta z mascarpone, duszoną brzoskwinią  
i aromatem tymianku
Tart with mascarpone, stewed peach  
and thyme flavor

P R Z Y S T AW K I  /  S T A R T E R S 

Sałaty wiosenne, karmelizowana wątróbka, 
śliwka
Spring salad, caramelized liver, plum

Tatar z pieczonej marchewki, śliwka,  
orzechy laskowe, kolendra
Roasted carrot tartar, plum, hazelnuts, coriander

D A N I A  G Ł Ó W N E  /  M A I N  C O U R S E S 

Pulpeciki wieprzowe, sos szczawiowy, 
kaszotto pęczak, ricotta
Pork meatballs, sorrel sauce, pearl barley, ricotta

Kaszotto, czosnek niedźwiedzi, ser Bursztyn
Kaszotto, wild garlic, Bursztyn cheese

D E S E R  /  D E S S E R T

Lekki sernik na zimno z musem malinowym
Light cold cheesecake with raspberry mousse

P O N I E D Z I A Ł E K  /  M O N D AY  W T O R E K  /  T U E S D A Y  

Wybierz jedną przystawkę i jedno danie główne. Menu 3-daniowe obejmuje również deser.
Choose one starter and one main dish. 3-course menu includes dessert.

menu 2-daniowe / 2-course menu: 60 pln*
menu 3-daniowe / 3-course menu: 70 pln*

Poniedziałek – Czwartek / Monday – Thursday
13:00 – 16:00



P R Z Y S T AW K I  /  S T A R T E R S 

Chłodnik ogórkowy, twaróg kaszubski, koper, 
chrupiący boczek, emulsja szczypiorkowa
Chilled cucumber soup, Kashubian cottage 
cheese, dill, crispy bacon, chive emulsion

Chłodnik ogórkowy, twaróg kaszubski, koper, 
emulsja szczypiorkowa
Chilled cucumber soup, Kashubian cottage 
cheese, dill, chive emulsion

D A N I A  G Ł Ó W N E  /  M A I N  C O U R S E S 

Policzki wołowe, purée marchewkowe, 
zielony groszek, jus
Beef cheeks, carrot purée, green peas, jus

Croquettes ziemniaczane, szpinak,  
masło szałwiowe
Potato croquettes, spinach, sage butter

D E S E R  /  D E S S E R T

Galaretka truskawkowa, kremowa maślanka, 
świeże owoce
Strawberry jelly, creamy buttermilk, fresh fruits

P R Z Y S T AW K I  /  S T A R T E R S 

Krem z pieczonej cebuli, 
ser Bursztyn
Roasted onion cream,
Bursztyn cheese

D A N I A  G Ł Ó W N E  /  M A I N  C O U R S E S 

Kotleciki z indyka, purée chrzanowe,  
młode marchewki
Turkey cutlets, horseradish purée,  
young carrots

Kotleciki z kalafiora,  
jogurt miętowy, rzodkiewka
Cauliflower cutlets,
mint yogurt, radish

D E S E R  /  D E S S E R T

Rustykalna tarta waniliowa  
z kremem budyniowym
Rustic vanilla tart with custard cream

C Z W A R T E K  /  T H U R S D A Y  Ś R O D A  /  W E D N E S D AY  

*  W cenę wliczone są kawa, herbata i napoje. / Price includes coffee, tea and soft drinks. 

Uprzejmie informujemy, iż do Państwa rachunku zostanie doliczone 10% opłaty serwisowej.
We kindly inform you that 10% of service charge will be added to your bill.




